
COOKING 
SUITE

Con maestria  
diamo forma alla 

visione, realizzando 
pezzi unici

With artistry  
we shape the vision, 

creating 
unique pieces

Mit handwerklichem 
Geschick geben wir Ihren 

Vorstellungen Gestalt und 
schaffen Einzelstücke



Masters
of kitchens

Maestri
di cucine
 

Küchen
Meister

Technical, industrial and craftsmanship 
skills, together with unparalleled 
experience in the world of professional 
kitchens, allow us to pursue our goal 
every day: represent the excellence of 
made-in-Italy construction quality.
Today Gico is part of the Somec Group,  
a leading international company.
It allows us to operate on a global scale, 
managing complexity and delivery 
quickly and flexibly, proudly taking  
Italian quality worldwide.

Fondata nel 1971 in provincia di Treviso, 
oggi Gico si racconta attraverso il payoff 
“Maestri di cucine”. Da oltre 50 anni 
offriamo a chef e imprenditori della 
ristorazione soluzioni personalizzate 
su misura, con l’obiettivo di migliorare 
l’ambiente di lavoro e le performance  
in cucina. Completezza di gamma, 
efficienza del servizio post vendita  
ed efficacia delle soluzioni impiegate, 
sono solo alcuni dei valori che  
ci distinguono sul mercato.

Competenze tecniche, industriali  
e artigianali, insieme a un’esperienza 
senza eguali nel mondo delle cucine 
professionali, ci consentono di 
perseguire ogni giorno il nostro obiettivo: 
rappresentare l’eccellenza della qualità 
costruttiva made in Italy.
Oggi Gico fa parte del gruppo Somec, 
realtà leader a livello internazionale.
Ciò consente di operare su scala globale, 
gestendo complessità e delivery in modo 
rapido e flessibile, portando con orgoglio 
la qualità italiana in tutto il mondo.

Gico wurde 1971 in der Provinz Treviso 
gegründet und steht für „Meister im 
Küchenbau“. Seit über 50 Jahren bieten 
wir Chefköchen und Chefköchinnen sowie 
Unternehmern und Unternehmerinnen 
in der Gastronomie maßgeschneiderte 
Lösungen zur Optimierung des 
Arbeitsumfelds und der Performance  
in der Küche.
Ein komplettes Angebot, ein effizienter 
Kundendienst und effektive Lösungen 
sind nur einige der Charakteristiken,  
für die wir auf dem Markt bekannt sind.

Unsere Kompetenzen in den Bereichen 
Technik, Industrie und Handwerk sowie 
die unvergleichliche Erfahrung im Bereich 
der Profiküchen sind die Basis für die 
Erfüllung unseres Unternehmensziels: 
Wir wollen ein Aushängeschild für die 
hervorragende konstruktionstechnische 
Qualität des Made in Italy sein.
Heute ist Gico Teil der Somec-Gruppe, 
einem führenden internationalen 
Unternehmen. Diese Zugehörigkeit 
ermöglicht uns eine Präsenz auf globaler 
Ebene sowie eine schnelle und flexible 
Abwicklung komplexer Abläufe und 
der Auslieferung, wodurch wir unsere 
italienische Qualität mit Stolz auf der 
ganzen Welt anbieten können.

La nostra storia

Our history

Unsere Geschichte

La nostra missione

Our mission

Unser Mission

Founded in 1971 in the province of 
Treviso, today Gico tells its story through 
the “Kitchen Masters” payoff. 
For over 50 years, we have been 
providing chefs and catering 
entrepreneurs with customised solutions 
aimed at improving the working 
environment and performance in 
the kitchen. Completeness of range, 
efficiency of after-sales service and 
effectiveness of the solutions employed 
are just some of the values that 
distinguish us in the market.
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Progetti esclusivi 
su misura per 
l’alta ristorazione, 
100% Made in Italy

Exclusive tailor-made 
projects for fine dining, 
100% Made in Italy

Exklusive, 
maßgeschneiderte 
Projekte für die  
Haute Cuisine,  
100 % Made in Italy

Operiamo su scala globale e siamo 
in grado di gestire progetti completi 
ad elevata complessità. Grazie al 
rapporto con partner di primario 
livello, offriamo soluzioni complete, 
esclusive e customizzate.

Wir arbeiten im globalen Maßstab 
und sind in der Lage, vollständige 
Projekte mit hoher Komplexität zu 
übernehmen. Dank der Beziehungen 
zu hochklassigen Partnern bieten 
wir exklusive, auf die Anforderungen 
des Kunden zugeschnittene 
Komplettlösungen.

We work on a global scale and  
are capable of managing complete 
highly complex projects.  
Our primary level relationship with 
partners allows us to offer complete, 
exclusive and customised solutions.

Studiata e progettata in base alle 
esigenze dello Chef. Altissimo livello 
di customizzazione, per Cooking 
Suite esclusive nei materiali, nei 
colori, nel design e nelle dimensioni 
che si adattano perfettamente  
ad ogni spazio e food experience.

Piano unico continuo, infinite 
composizioni. Facilità di pulizia e 
massima igiene sono garantite da 
una struttura unica, senza giunzioni. 

Alte prestazioni, robustezza,  
igiene e innovazione tecnologica.  
Stabilità e igiene delle composizioni 
garantite dall’unione a baionetta  
tra i vari elementi.  
Massima versatilità di composizione.

Studied and designed according to 
the Chef’s needs. Very high level of 
customisation for exclusive Cooking 
Suites in materials, colours, design 
and dimensions that fit perfectly 
into any space and food experience.

Single seamless worktop, infinite 
compositions. Ease of cleaning and 
maximum hygiene are guaranteed 
by a single, seamless structure.

High performance, strength,  
hygiene and technological 
innovation. Stability and hygiene  
of the compositions guaranteed  
by the bayonet connection  
between the various elements.  
Maximum versatility of composition.

Eine Hygieneabdeckung, unendliche 
Kompositionen. Einfache Reinigung 
und maximale Hygiene werden 
durch eine aus einem Stück 
bestehende, fugenlose Arbeitsplatte 
gewährleistet.

Hohe Leistungen, Robustheit, 
Hygiene und technologische 
Innovation. Stabilität und Hygiene 
der Geräten zusammenstellung, 
durch Stecknaht verbindung 
zwischen den Elementen garantiert. 
Maximale Kombinationsvielfalt.

Cooking
Suite

Fusion
Line

H+ Modular
Range

Auf der Basis der Anforderungen 
des Chefkochs entwickelt und 
geplant. Extrem hohe individuelle 
Anpassungsfähigkeit für Cooking 
Suiten, deren Exklusivität sich in den 
Materialien, den Farben, dem Design 
und den Größen widerspiegelt und 
die sich perfekt auf jeden Raum  
und jede Food Experience 
zuschneiden lassen.
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Cooking 
Suite

Con maestria  
diamo forma alla visione, 
realizzando pezzi unici.

With artistry  
we shape the vision, creating 
unique pieces.

Mit handwerklichem Geschick 
geben wir Ihren Vorstellungen 
Gestalt und schaffen 
Einzelstücke.

Cucina monoblocco realizzata  
per Chef Carlo Cracco,  
ristorante Cracco Portofino.

Monobloc kitchen created  
for Chef Carlo Cracco,  
Cracco Portofino restaurant.

Monoblock-Küche für  
Chefkoch Carlo Cracco,  
Restaurant Cracco Portofino.
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Perfetta, sempre.

Ogni cucina monoblocco è realizzata 
su misura, per inserirsi alla perfezione 

in ogni spazio di lavoro.

Perfect, always.

Each monobloc kitchen is custom-made  
to fit perfectly into any work space.

Perfekt, immer.

Jede Monoblock-Küche wird nach Maß 
gefertigt und passt deshalb perfekt in jede 

Arbeitsumgebung.

Estetica e Funzionalità

Il piano unico rende la superficie di lavoro 
estremamente funzionale, assicurando un 

design pulito ed elegante.

Aesthetics and Functionality

The unique worktop makes the work surface 
extremely functional, ensuring a clean and 

elegant design.

Ästhetik und Funktionalität

Die durchgehende Arbeitsplatte macht 
die Arbeitsfläche extrem funktional und 
gewährleistet Sauberkeit und Eleganz.

Selbsttragende Konstruktion

Perfekte Verteilung der Luftströme zur 
Verbesserung des Wärmemanagements.

Struttura costruttiva autoportante

Perfetta distribuzione dei flussi d’aria 
per migliorare la gestione del calore.

Self-supporting construction structure

Perfect airflow distribution to improve  
heat management.

Disegniamola, insieme

Libera scelta alle fuzioni da 
posizionare sul piano della cucina,  

nel punto esatto desiderato.

Let’s design it together

Free choice of functions to be placed  
on the kitchen worktop, in the exact 

position desired.

Lassen Sie uns Ihre
Küche gemeinsam gestalten

Wählen Sie die gewünschten Funktionen, die 
dann auf der Küchenarbeitsplatte genau an 
der Stelle platziert werden können, die für 
Sie am besten geeignet ist.haben möchten.
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Elementi caldi, freddi, 
neutri su tutti e 4 i lati 
della cucina

Warm, cold, neutral  
elements on all 4 sides 
of the kitchen

Warme, kalte, neutrale 
Elemente auf allen  
4 Seiten der Küche

Ottimizzazione 
energetica

Energy optimisation

Energietechnische 
Optimierung

L’attenzione all’impatto energetico, 
così come il mantenimento delle 
prestazioni a livelli altissimi, sono  
da sempre un valore chiave per Gico: 
sempre al centro di ogni progetto.

Attention to the energy impact,  
as well as maintaining performance 
at the highest level, have always been 
a key value for Gico: always at the 
heart of every project.

Die Beachtung der Auswirkungen 
auf den Energiehaushalt sowie 
die Beibehaltung der Leistung auf 
höchstem Niveau sind für Gico  
seit jeher ein zentraler Aspekt:  
Sie stehen im Mittelpunkt eines 
jeden Projekts.

L’ottimizzazione dei flussi di lavoro 
e delle performance deve sempre 
guidare la costruzione del layout  
di una nuova cucina.
Con la monoblocco Gico è possibile 
posizionare elementi caldi, freddi  
o neutri su ogni lato, sfruttando  
al meglio gli spazi.

Workflow and performance 
optimisation must always guide the 
construction of a new kitchen layout.
With Gico monobloc kitchens, warm, 
cool or neutral elements can be 
placed on each side, making  
the best use of space.

Die Optimierung der Arbeitsabläufe 
und der Leistung muss bei der 
Planung einer neuen Küche immer 
im Vordergrund stehen.
Mit dem Monoblock von Gico 
können Sie Heiz-, Kühl- oder 
neutrale Elemente auf jeder Seite 
anordnen und so den Raum optimal 
nutzen.

Alte performance,
basso consumo

High performance,
low consumption

Beste Leistungen
geringes Verbrauch
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Finiture speciali

Special finishes

Spezielle  
Oberflächenvere- 
delungen

 

Dettagli  
personalizzati

Customized 
details

Personalisierte 
Details

La funzionalità è la chiave, ed anche 
il design reclama la sua parte.
In Gico abbiamo voluto consentire 
allo Chef di personalizzare la sua 
monoblocco anche nei rivestimenti, 
perché una cucina sartoriale va 
vissuta in tutto e per tutto.

Functionality is key, and design  
also has its role.
At Gico, we wanted to allow the Chef 
to customise his monobloc kitchen 
even in the coatings, because a 
tailor-made kitchen should be 
experienced in every detail.

Die Funktionalität steht immer im 
Mittelpunkt, aber auch das Design 
spielt eine wichtige Rolle.
Gico möchte dem Chef die 
möglichkeit geben, seinen Monoblock 
bis hin zu den Oberflächen 
individuell zu gestalten, denn eine 
maßgeschneiderte Küche sollte in 
jeder Hinsicht gelebt werden.

Su misura, anche per le finiture.
Come si è sognata la propria cucina, 
così verrà realizzata.

Tailor-made, including finishes.
Your kitchen will be created just  
as you dreamed it would be.

Auch die Oberflächenveredelungen 
werden individuell gestaltet.
So wie Sie sich Ihre Küche 
vorgestellt haben, wird sie  
auch realisiert.

Design e  
tailor-made

Design and  
tailor-made

Design und  
maßgearbeitet



14 15



16 171716

Sigillata a filo piano
Sealing on-the-edge
Plattenbünding Versiegelt

Saldata a filo piano
Welded on-the-edge
Plattenbünding Geschweisst

Drop-in

Tre modalità  
di inserimento  
delle apparecchiature:  
sigillata, saldata,  
drop-in

Three different  
appliance fittings:  
sealed, welded,  
drop-in

Drei installations- 
möglichkeiten  
der Geräte:  
versiegelt,  
geschweißt,  
einsteckbar
 

Ampia scelta,
massima  
flessibilità

Wide choice, 
maximum  
flexibility

Große Auswahl,
maximale 
Flexibilität
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Soluzioni semplici e allo stesso 
tempo creative per avere tutto 
a portata di mano, pensate per 
agevolare le diverse abitudini  
e necessità di ogni chef.

Simple yet creative solutions for 
having everything at your fingertips, 
designed to facilitate the different 
habits and needs of every chef.

Einfache und gleichzeitig kreative 
Lösungen, um zur Hand haben, 
die den unterschiedlichen 
Gewohnheiten und Bedürfnissen
der einzelnen Chefs gerecht werden.

Optional e accessori: 
un valore aggiunto 

Optionals and accessories: 
an added value 

Optionen und Zubehör: 
ein Mehrwert  



A testimonianza di un’assoluta 
attenzione alla qualità e alla 
sicurezza, nel rispetto di protocolli 
rigorosi, GICO fin dai primi anni ‘90 
ottiene le certificazioni CE e UNI 
EN ISO 9001. I prodotti GICO sono 
certificati per le normative gas: 
DVGW per la comunità Europea, 
UKCA per il Regno Unito, SASO 
Quality Mark per l’Arabia Saudita. 
Per le normative elettriche EAC  
per la Russia.

In order to demonstrate its long-
standing commitment to quality 
and safety, in accordance with 
strict protocols, GICO has been 
EC and UNI EN ISO 9001 certified 
since the 1990s. GICO products 
are certified compliant with gas 
regulations: DVGW for the European 
community, UKCA for the UK, SASO 
Quality Mark for Saudi Arabia. EAC 
Certification of Electrical Equipment 
for Russia.

Als Beleg für die absolute 
Aufmerksamkeit gegenüber Qualität 
und Sicherheit in Einhaltung der 
strengsten Protokolle ist GICO seit 
Anfang der 90er Jahre nach CE und 
DIN EN ISO 9001 zertifiziert. GICO-
Produkte sind für die folgenden 
Gasvorschriften zertifiziert: DVGW 
für die Europäische Gemeinschaft, 
UKCA für Großbritannien, SASO 
Quality Mark für Saudi-Arabien.  
EAC Zertifizierung für 
Elektrotechnik für Russland.

La qualità certificata

Certified quality

Zertifierte Qualität 



A company of

GICO S.p.A.
Via IV Novembre, 81
31028 Vazzola (TV) - Italy
Tel. +39 0438 4444 
gico.it
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SOMEC SpA (EXM ticker: SOM) è un gruppo di società specializzate 
nell’ingegnerizzazione, progettazione e realizzazione di progetti costruttivi 
chiavi in mano in ambito navale e civile, in tre segmenti di commessa: sistemi 
ingegnerizzati di architetture navali e facciate civili, sistemi e prodotti di 
cucine professionali, progettazione e creazione di interiors personalizzati. 
Le società di SOMEC gruppo operano secondo rigorosi standard di 
accreditamento per posizione finanziaria e scala operativa, e di certificazione 
per qualità, sicurezza e sostenibilità ESG. SOMEC è qualità costruttiva italiana.
www.somecgruppo.com 

SOMEC SpA (EXM ticker: SOM) consists of a group of companies, 
specialized in the engineering, design and execution of turnkey naval and 
civil construction projects, in three project sectors: engineered systems of 
naval architecture and building façades, professional kitchen systems and 
products, design and creation of bespoke interiors. SOMEC group companies 
are credited on Tier 1 Suppliers lists ofthe main shipyards and building 
companies in the world and quality, safety and ESG sustainability certified. 
SOMEC means Italian construction quality.
www.somecgruppo.com

SOMEC SpA (EXN ticker: SOM) ist ein Konzern aus Unternehmen mit 
Spezialisierung auf die Entwicklung, Projektierung und Umsetzung von 
schlüsselfertigen Systemen im Schiffs- und Wohnungsbau. Er arbeitet in 
drei Auftragssegmenten: hochentwickelte Systeme für den Schiffsbau und 
Fassaden von Wohnhäusern: Systeme und Produkte für gewerbliche Küchen; 
Projektierung und Kreation maßgeschneiderter Innenausstattungen.
Die Unternehmen der SOMEC Gruppe arbeiten nach strengen Standards in 
puncto Akkreditierung in Bezug auf Finanzposition und Tätigkeitsumfang 
sowie Zertifizierung von Qualität, Sicherheit und ESG Nachhaltigkeit. SOMEC 
ist italienische Konstruktionsqualität.
www.somecgruppo.com
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